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΢θοπός

Ο ζρεδηαζκόο θαη ε πηινηηθή αλάπηπμε ζεζαπξνύ 

επηζηεκνληθώλ όξσλ γηα ηηο αλάγθεο ησλ 

αθαδεκατθώλ βηβιηνζεθώλ
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Γηαηί ζεζασρός;

• νξγάλσζε ησλ πιεξνθνξηώλ

• νξγάλσζε ηεο γλώζεο

• πιεξνθνξηαθή έθξεμε 

• πιεξνθνξηαθό ράνο

• πιεξνθνξηαθή παηδεία ησλ ρξεζηώλ

• αλάγθε γηα δηαιεηηνπξγηθόηεηα 

 Η νξγάλσζε θαη ε ζεκαηηθή ηαμηλόκεζε ησλ δεδνκέλσλ είλαη 
απαξαίηεηεο ιεηηνπξγίεο ζε νπνηνδήπνηε πιεξνθνξηαθό 
ζύζηεκα γηα 
 δηαηήξεζε, παξνπζίαζε, αλαδήηεζε θαη αλάθηεζε ησλ 

πιεξνθνξηώλ
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Περηετόκελο δοσιεηάς

 νξηζκόο ηνπ έξγνπ

 πξνζδηνξηζκόο ησλ νξίσλ 

Έηζη, ην πεξηερόκελν δνπιεηάο ηεο νκάδαο κπνξεί λα πεξηγξαθεί σο 
εμήο:

• Καζνξηζκόο ηεο κνξθήο, θαζώο θαη ηεο γιώζζαο ή ησλ γισζζώλ 
ηνπ ζεζαπξνύ.

• Πξνζδηνξηζκόο ζεκαηηθώλ πεδίσλ γηα ηελ πξώηε θάζε. 

• Αληηκεηώπηζε εηδηθώλ δεηεκάησλ ζρεηηθώλ κε ηε γιώζζα θαη ηελ 
νξνινγία.

• Πξνδηαγξαθέο θαη πξόγξακκα ζεζαπξνύ.

• Γεκηνπξγία ζεζαπξνύ.

• Γηαηύπσζε δεηεκάησλ ζρεηηθώλ κε ηε ρξήζε από ηηο βηβιηνζήθεο.

• Πξνηάζεηο γηα επόκελα βήκαηα.
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Μορθή θαη γιώζζα ζεζασρού

Πρόησπα: 

• ΔΛΟΣ 1312: Τεθκεξίσζε - Θεκαηηθή αλάιπζε ηεθκεξίσλ : 
Μέζνδνη εμέηαζεο ηεθκεξίσλ, πξνζδηνξηζκνύ ησλ ζεκάησλ 
ηνπο θαη επηινγήο ησλ όξσλ επξεηεξίαζεο (ISO 5963).

• ΔΛΟΣ 1321: Τεθκεξίσζε-θαηεπζπληήξηεο νδεγίεο γηα ηε 
ζπγθξόηεζε θαη αλάπηπμε κνλόγισζζσλ ζεζαπξώλ, 1993 
(ISO 2788).

• ISO 5964: Documentation-guidelines for the establishment 
and development of multilingual thesauri, 1985.

• ΔΛΟΣ 402: Οξνινγηθή εξγαζία – Αξρέο θαη κέζνδνη (ISO
704).

• ΔΛΟΣ 561-1 & 2: Οξνινγηθή εξγαζία - Λεμηιόγην (ISO 1087-
1 & 2).
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Γηατεηρηζηηθό πιαίζηο δεκηοσργίας ηοσ 
ζεζασρού

• Φαξαθηεξηζηηθά ηεο γιώζζαο επξεηεξίαζεο θαη
αλάθηεζεο

• Δύξνο θαη βαζκόο εμεηδίθεπζεο ησλ ζεκάησλ
πνπ ζα θαιύςεη

• Μέγεζνο θαη είδνο ηεο βηβιηνγξαθίαο πνπ ζα
επξεηεξηαζηεί

• Αλάγθεο ησλ ρξεζηώλ πνπ ζα εμππεξεηήζεη

• Τύπνο ηνπ ζεζαπξνύ

• Πξνδηαγξαθέο γηα ην ζύζηεκα δηαρείξηζεο ηνπ
ζεζαπξνύ
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Θεκαηηθά πεδία

• Γηεζλείο ζρέζεηο 

• Κνηλσληνινγία 

• Οηθνλνκία 

• Πεξηθεξεηαθή Αλάπηπμε

• Χπρνινγία 

• Άιια ζεκαηηθά πεδία ( π.ρ. αξρηηεθηνληθή, βηνκεραλία, 

εθπαίδεπζε, εκπόξην,  εξγαζία, ζεζκηθό πιαίζην, παξαγσγή, 

πεξηβάιινλ θηι.)
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Οργάλφζε ηεραρτηώλ – Διιεληθές 
πεγές

• Δζληθή Βηβιηνζήθε

• Πάληεην Παλεπηζηήκην

• Οηθνλνκηθό Παλεπηζηήκην

• Τερληθό Δπηκειεηήξην Διιάδαο

• Άιια ηκήκαηα ΑΔΙ θαη βηβιηνζήθεο
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Οργάλφζε ηεραρτηώλ – Τπάρτοληες 
Θεζασροί

• UNESCO http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/

• OCDE (ΟΟΣΑ) http://168.96.200.17/ar/oecd-
macroth/en/

• GEMET http://www.eionet.europa.eu/gemet/

• Art & Architecture Thesaurus AAT
http://www.getty.edu/research/conducting_research/vo
cabularies/aat/ 

• Thesaurus of Psychological Index Terms

• IATE http://iate.europa.eu/ πνιπγισζζηθή βάζε όξσλ 
ηεο ΔΔ

• Άιινη εμεηδηθεπκέλνη

http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/
http://168.96.200.17/ar/oecd-macroth/en/
http://168.96.200.17/ar/oecd-macroth/en/
http://168.96.200.17/ar/oecd-macroth/en/
http://www.eionet.europa.eu/gemet/
http://iate.europa.eu/
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Προβιήκαηα ζηε δόκεζε ηφλ ζτέζεφλ 
αλάκεζα ζηοσς όροσς

Unesco thesaurus

regional planning

MT 4.45 Human settlements and land use

FR Planification régionale

SP Planificación regional

SN Refers to regions within a country.

BT1 Regional development ****

RT Development planning

RT Economic planning

RT Industrial location

RT New towns

RT Regional disparities

RT Rural planning

RT Urban planning

Gemet thesaurus

regional planning

Concept definition: The step by step method and 
process of defining, developing and outlining 
various possible courses of actions to meet 
existing or future needs, goals and objectives 
for a designated area or an administrative 
division of a city, county or larger geographical 
area. (Source: RHW / BLD)

ΒΣ planning

ΝΣ regional development ****

regional structure

RT physical planning
Themes administration

Groups ADMINISTRATION, MANAGEMENT, 
POLICY, POLITICS, 

http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/terms/list126.htm
http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/terms/list39.htm
http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/terms/list44.htm
http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/terms/list73.htm
http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/terms/list103.htm
http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/terms/list126.htm
http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/terms/list132.htm
http://www2.ulcc.ac.uk/unesco/terms/list162.htm
http://www.eionet.europa.eu/gemet/concept?cp=6287&langcode=en
http://www.eionet.europa.eu/gemet/concept?cp=7066&langcode=en
http://www.eionet.europa.eu/gemet/concept?cp=7080&langcode=en
http://www.eionet.europa.eu/gemet/concept?cp=6225&langcode=en
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Γιφζζηθά θαη άιια προβιήκαηα -1

Έλαο ποιύγιφζζος ζεζασρός κπνξεί λα

δνκεζεί κε ηξεηο δηαθνξεηηθνύο ηξόπνπο:

1. Γόκεζε από ηελ αξρή.

2. Μεηάθξαζε ελόο ππάξρνληνο ζεζαπξνύ από

κία γιώζζα ζε άιιε κε θαζνξηζκό ηεο

ηζνηηκίαο ησλ όξσλ από ηελ πξώηε ζηε

δεύηεξε γιώζζα θαη

3. Σπγρώλεπζε ππαξρόλησλ ζεζαπξώλ ζε κηα ή

πεξηζζόηεξεο γιώζζεο
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Γιφζζηθά θαη άιια προβιήκαηα        -2

Οη απνδόζεηο ησλ ελλνηώλ κπνξεί λα ζπκπίπηνπλ 
ιεθηηθά ζε επίπεδν κηθξνζεζαπξώλ, ηεξαξρηώλ ή 
όξσλ.

Παξάδεηγκα:

Unesco: international relations - δηεζλείο ζρέζεηο 
(ζεκαηηθή θαηεγνξία θαη όξνο κέζα ζηελ 
θαηεγνξία). 

Σηηο πεξηπηώζεηο απηέο, δόζεθε ζηελ ηεξαξρία κηα 
πιαηύηεξε ή πην πεξηθξαζηηθή νλνκαζία: εδώ π.ρ. 
«δηεζλείο ππνζέζεηο»
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Γιφζζηθά θαη άιια προβιήκαηα      -3

σπόζεζε είλαη θάζε ζνβαξό ζέκα πνπ απαζρνιεί ηελ θνηλή

γλώκε.

δηεζλείς ζτέζεης είλαη ηα ζνβαξά ζέκαηα πνπ απαζρνινύλ ηα

θξάηε θαη αθνξνύλ ηηο κεηαμύ ηνπο ζρέζεηο θαη ζηνλ ηξόπν

ξύζκηζήο ηνπο. Οη ζρέζεηο κεηαμύ ησλ θξαηώλ κπνξεί λα είλαη:

• Οπδέηεξεο, νπόηε ν όξνο πνπ ηηο πεξηγξάθεη είλαη δηεζλείο

ζρέζεηο (international relations) <δηεζλής ποιηηηθή>

• Αξλεηηθέο, νπόηε ν όξνο πνπ ηηο πεξηγξάθεη είλαη δηεζλείο

δηελέμεηο (international conflicts) <άκσλα>

• Θεηηθέο, νπόηε ν όξνο πνπ ηηο πεξηγξάθεη είλαη εηξήλε (Peace)

<δηεζλής ποιηηηθή>
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Γιφζζηθά θαη άιια προβιήκαηα      -4

Γηα ηελ έλλνηα υστοιογία, 

• ζην ζεζαπξό Unesco ρξεζηκνπνηνύληαη 8 ηεξαξρίεο ζηελ 

θαηεγνξία απηή, ελώ ζηε κία από απηέο ρξεζηκνπνηείηαη ν 

όξνο ςπρνινγία γηα λα απνδώζεη ηελ αηνκηθή ςπρνινγία

• ζην ζεζαπξό APA ρξεζηκνπνηνύληαη 22 ηεξαξρίεο από ηηο 

νπνίεο θάπνηεο έρνπλ έλαλ όξν πνπ δελ αλαιύεηαη ζε 

εηδηθόηεξνπο θαη σο εθ ηνύηνπ ζα κπνξνύζε λα ιερζεί όηη δελ 

απνηεινύλ ηεξαξρίεο. 

Τειηθά, ην ζεκαηηθό πεδίν αλαιύζεθε ζε δύν ππνθαηεγνξίεο: 

ζηνπο θιάδνπο ςπρνινγίαο θαη ζηηο ςπρνινγηθέο ζρνιέο.
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Απαηηήζεης ηοσ προγράκκαηος 
ζεζασρού

• Γπλαηόηεηα πηνζέηεζεο ησλ εμειίμεσλ

• Γπλαηόηεηα εκθάληζεο, εθηύπσζεο θαη ηνπηθήο απνζήθεπζεο 
κέξνπο ή όινπ ηνπ ζεζαπξνύ

• Ο ζεζαπξόο λα κπνξεί λα ελζσκαησζεί ζε ζύζηεκα 
αλάθηεζεο πιεξνθνξηώλ

• Να ππάξρεη δπλαηόηεηα καδηθήο εηζαγσγήο δεδνκέλσλ από 
άιια ζπζηήκαηα

• Να εκπνδίδεηαη ε εηζαγσγή πνιιαπιώλ ζρέζεσλ αλάκεζα ζε 
δύν όξνπο, ε εηζαγσγή ηεξαξρηθώλ ή ζπζρεηηθώλ ζρέζεσλ 
αλάκεζα ζε θαζηεξσκέλνπο θαη κε θαζηεξσκέλνπο όξνπο, 
θαζώο θαη ε εηζαγσγή αληηθαηηθώλ ζρέζεσλ αλάκεζα ζε όξνπο 
ζηα δηάθνξα επίπεδα ηεξαξρίαο
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Προδηαγραθές γηα ηο πρόγρακκα

• Γεληθά ραξαθηεξηζηηθά

• Καηαζθεπή θαη δηαηήξεζε ηνπ ζεζαπξνύ

• Πξντόλ ηνπ ζεζαπξνύ

• Αληαιιαγή, νινθιήξσζε θαη ζπκβαηόηεηα

• Όξνη θαη πεδία

• Σρέζεηο

• Καηαρώξηζε, ηξνπνπνίεζε θαη δηαγξαθή δεδνκέλσλ θαη 
ζρέζεσλ

• Έιεγρνη ζπλέπεηαο

• Δκθάληζε ζηελ νζόλε, εθηύπσζε θαη απνζήθεπζε ζε αξρείν

• Δπξεηεξίαζε θαη αλάθηεζε 
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Ζ. Καηαχώριζη, ηροποποίηζη και 
διαγραθή δεδομένων και ζχέζεων

α/α Υαραθηερηζηηθά Τποτρ. Δπηζσκ

.

Παραηερήζεης

Τν πξόγξακκα παξέρεη ηε δπλαηόηεηα θαηαρώξηζεο, 

ηξνπνπνίεζεο θαη δηαγξαθήο ησλ δεδνκέλσλ θαη ησλ ζρέζεσλ 

αλάκεζα ζηνπο όξνπο ηνπ ζεζαπξνύ (από εμνπζηνδνηεκέλνπο 

ρξήζηεο).

ΝΑΙ

Υπάξρεη δπλαηόηεηα καδηθήο εηζαγσγήο δεδνκέλσλ από άιια 

ζπζηήκαηα.

ΝΑΙ

Γηεπθξίληζε (Οκάδα): Αλ ππάξρεη έλα έηνηκν αξρείν ζεκαηηθώλ όξωλ, 

κε ή ρωξίο δνκή ζεζαπξνύ, ζα είλαη επηζπκεηή ε καδηθή θαηαρώξηζή 

ηνπ ζην ζύζηεκα ηνπ ζεζαπξνύ θαη ε επεμεξγαζία ηνπ παξαπέξα, 

πξνο απνθπγή ηεο αξρηθήο πιεθηξνιόγεζεο ηωλ όξωλ.

Γηεπθξίληζε ΙΠ: (Αξρηθά βιέπε δηεπθξίληζε ΙΠ ζην 12). Δπίζεο ε 

καδηθή εηζαγωγή δεδνκέλωλ από άιια ζπζηήκαηα ζα είλαη εθηθηή αλ 

ηα δεδνκέλα απηά αθνινπζνύλ έλα ζπγθεθξηκέλν πξόηππν πνπ ζα 

έρνπκε πξνθαζνξίζεη (π.ρ. κνξθόηππνο XML) . Τα δεδνκέλα από 

άιια ζπζηήκαηα πξέπεη πξώηα λα κεηαηξαπνύλ ζηελ παξαπάλω 

πξνθαζνξηζκέλε κνξθή θαη κεηά λα θνξηωζνύλ ζην ζύζηεκα. 

Υπάξρεη δπλαηόηεηα ηξνπνπνηήζεσλ θαη δηαγξαθώλ, ηόζν ζε 

καδηθό επίπεδν, όζν θαη κε ηελ πιεθηξνιόγεζε επί κέξνπο 

όξσλ,  ραξαθηεξηζηηθώλ ηνπο θαη ζρέζεσλ αλάκεζα ηνπο. 

ΝΑΙ

Γηεπθξίληζε (Οκάδα): Οη ηξνπνπνηήζεηο θαη δηαγξαθέο κπνξεί λα είλαη 

απαξαίηεηεο ηόζν γηα ηηο πεξηπηώζεηο δηόξζωζεο ζθαικάηωλ, αιιά 

θαη ζε πεξηπηώζεηο αιιαγήο ηωλ ιεθηηθώλ κνξθώλ ηωλ όξωλ (π.ρ. 

αιιαγή θαζηέξωζεο από CD ζε ζύκππθλν δίζθν) ή αιιαγήο ηωλ 

ζρέζεωλ (π.ρ. κεηαπήδεζε ηεο κνξθήο CD από πξνηηκώκελε ζε κε 

πξνηηκώκελε).

Γηεπθξίληζε ΙΠ:  Η δπλαηόηεηα απηή παξέρεηαη ήδε από ην ζύζηεκα 

πρ α)  λα κπνξεί λα θάλεη rename έλα όξν θαη ε αιιαγή απηή λα 

γίλεηαη ζε όιεο ηηο αλαθνξέο απηνύ ηνπ όξνπ, β) λα κπνξεί λα γίλεη 

αιιαγή ζε κηα βηβιηνγξαθηθή αλαθνξά θαη ε αιιαγή απηή λα γίλεηαη 

ζε όιεο ηηο εκθαλίζεηο ηεο.
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Πρόγρακκα θαηαζθεσής ζεζασρού   - 1

SIS-TMS

http://www.ics.forth.gr/isl/r-d-activities/sis-tms.html

http://www.ics.forth.gr/isl/r-d-activities/sis-tms.html
http://www.ics.forth.gr/isl/r-d-activities/sis-tms.html
http://www.ics.forth.gr/isl/r-d-activities/sis-tms.html
http://www.ics.forth.gr/isl/r-d-activities/sis-tms.html
http://www.ics.forth.gr/isl/r-d-activities/sis-tms.html
http://www.ics.forth.gr/isl/r-d-activities/sis-tms.html
http://www.ics.forth.gr/isl/r-d-activities/sis-tms.html
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Πρόγρακκα θαηαζθεσής ζεζασρού   - 2

Γοκή ηοσ SIS-TMS

• ζεζασρός: δίγισζζνο (ειιεληθόο - αγγιηθόο) 
ζεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξσλ

• ζέκαηα: εδώ θαηαρσξίδνληαη νη κηθξνζεζαπξνί, π.ρ. 
νηθνλνκία, ςπρνινγία, πεξηθεξεηαθή αλάπηπμε

• ηεραρτίες: εδώ θαηαρσξίδνληαη νη ζεκαηηθέο 
θαηεγνξίεο, π.ρ. ζεζκηθό πιαίζην, παηδεία -
εθπαίδεπζε, νηθνδνκηθή – θηίξηα, εκπόξην-αγνξά-
ππεξεζίεο, εξγαζία-απαζρόιεζε, παξαγσγή-
δηαρείξηζε



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0821

Οζόλε  γηα ηελ εκθάληζε ηφλ όρφλ



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0822

Δκθάληζε γραθηθής παράζηαζες



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0823

Οζόλε θαηατώρηζες



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0824

Γειηίο ηοσ αληηθεηκέλοσ



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0825

αιθαβεηηθή παροσζίαζε



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0826

Ση θάλοσκε από δφ θαη πέρα;

• Τν έξγν ηεο Δπηηξνπήο ζα παξαδνζεί κέρξη ην 

ηέινο ηνπ 2008 

• Μέρξη ηέινο ηνπ 2008, ππάξρεη επίζεο ε 

ππνρξέσζε γηα ην ΙΤΔ λα παξαδώζεη ηε λέα 

δηαδηθηπαθή έθδνζε ηνπ πξνγξάκκαηνο 



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0827

Αποηέιεζκα

Τν απνηέιεζκα ηεο πξνζπάζεηαο είλαη έλα εξγαιείν ζεκαηηθήο

επεμεξγαζίαο, πνπ εμαζθαιίδεη ηελ αλάπηπμε κηαο εληαίαο

γιώζζαο νξγάλσζεο θαη αλάθηεζεο ησλ πιεξνθνξηώλ γηα ην

ζπιινγηθό θαηάινγν, ηηο ειιεληθέο βηβιηνζήθεο θαη ηηο βάζεηο

δεδνκέλσλ θαη δηεπθνιύλεη ηελ πξόζβαζε ζηηο παξαπάλσ

πεγέο από νπνπδήπνηε.

Με ηελ πιεξόηεηα ηεο πεξηγξαθήο ησλ όξσλ πνπ εληάζζνληαη

ζην ζεζαπξό, δηεπθνιύλεηαη θαη απμάλεη ε αθξίβεηα θαη ε

πιεξόηεηα ηεο αλάθιεζεο θαηά ηε δηαδηθαζία ηεο έξεπλαο ζηα

πιεξνθνξηαθά ζπζηήκαηα.



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0828

Έλα ζελάρηο ποσ προηείλεηαη

• Ο ζεζαπξόο πνπ ζα έρεη νινθιεξσζεί ζηελ πξώηε 
θάζε ζα δνζεί ζηηο αθαδεκατθέο βηβιηνζήθεο γηα 
δνθηκή, αμηνιόγεζε θαη θαζεκεξηλή ρξήζε. 

• Θα ζπλερηζηνύλ νη εξγαζίεο δόκεζεο ηνπ ζεζαπξνύ 
κε ηελ θάιπςε θαη άιισλ ζεκαηηθώλ πεδίσλ κέρξη 
ηελ νινθιήξσζή ηνπ.

• Θα ππάξρεη δηαξθήο ζπλεξγαζία ηεο Δπηηξνπήο κε 
ηηο βηβιηνζήθεο ηεο θνηλνπξαμίαο θαη κε εηδηθνύο 
επηζηήκνλεο (ζηελ νξνινγία θαη ζηα εηδηθά ζεκαηηθά 
πεδία).



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0829

Προηεηλόκελο ζελάρηο - Ρόιος ηες 
Δπηηροπής 

Η Δπηηξνπή Θεζαπξνύ ζα έρεη δηηηό ξόιν:

• ζα παξαιακβάλεη ηηο αμηνινγήζεηο ηνπ ππάξρνληνο
ζεζαπξνύ (πνπ ζα γίλνπλ κε νξγαλσκέλν ηξόπν θαη
ζε ζπγθεθξηκέλν ρξνληθό δηάζηεκα) θαη ζα
πξνρσξήζεη ζε δηνξζώζεηο θαη ζπκπιεξώζεηο,
ζύκθσλα κε ηηο παξαηεξήζεηο πνπ ζα έρεη πάξεη.

• ζα αζρνιεζεί κε λέα ζεκαηηθά πεδία, ηα νπνία ζα 
ζπκθσλεζνύλ από ηελ Κνηλνπξαμία, κε
πξνηεξαηόηεηα, θαηά πξνηίκεζε ζε γεηηνληθά ή ζρεηηθά 
κε ηα ππάξρνληα (π.ρ. αξρηηεθηνληθή, πεξηβάιινλ, 
αγξνηηθή αλάπηπμε θηι).



Διιεληθόο Θεζαπξόο επηζηεκνληθώλ όξωλ, Ιωάλληλα, 26-9-0830

Ο ειιεληθός ζεζασρός επηζηεκοληθώλ 
όρφλ 

πέξα από ηα ζηελά όξηα ηεο ρξήζεο γηα
ηελ νπνία πξννξίδεηαη, ζπληζηά έλα
ηζρπξό ελλνηνινγηθό εξγαιείν ηεο
ειιεληθήο γιώζζαο.

Αο ηνλ ζηεξίμνπκε.


